
Инструкция по эксплуатации
Воздуходув бензиновый ранцевый

BLG 42 BP

-Перед использованием изделия следует ознакомиться со всеми мерами предосторожности и инструк-
циями, приведенными в данном руководстве. Сохраните настоящее руководство в качестве справочного 
материала на будущее.
-Изделие может незначительно отличаться от изображения.

ВНИМАНИЕ
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ВВЕДЕНИЕ

При разработке данной ранцевой воздуходувки особое внимание 
было обращено на ее надежность и длительный срок службы. Перед 
ее использованием следует изучить и понять содержание настояще-
го руководства, в котором пользователь найдет важные советы по 
безопасной и удобной эксплуатации устройства. В настоящем руко-
водстве приведены технические характеристики и информация об 
эксплуатации, запуске, остановке, техническом обслуживании, хране-
нии и сборке описываемого в нем устройства.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
Технические характеристики, описания и иллюстрации в настоящем 
руководстве считаются проверенными и точными на момент публика-
ции, но могут быть изменены без предварительного уведомления. На 
иллюстрациях могут быть показаны дополнительные принадлежности 
и оборудование, приобретаемое по дополнительному заказу, также 
могут быть показаны не все части, входящие в комплект поставки.

ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ НАКЛЕЙКИ
Следует найти все нанесенные на устройство предупредительные 
наклейки. Все наклейки должны быть легко читаемы, а пользователь 
должен уяснить приведенные на них указания и строго выполнять их. 
Если какая-либо наклейка стала нечитаемой, то следует заказать у 
местного торгового представителя новую наклейку и прикрепить ее 
взамен испорченной. Значение всех наклеек будет разъяснено ниже. 
Порядок заказа новой наклейки приведен в разделе, посвященном за-
казу запасных частей.

МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ
Предупредительные  
таблички  
(на корпусе воздуходувки)

Горячее  
(рядом с глушителем)
Не прикасаться к горячим по-
верхностям.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

В случае неправильного применения воздухо-
дувки либо пренебрежения правилами техники 
безопасности существует риск травмирования 
как самого пользователя, так и окружающих. 
При работе с воздуходувкой необходимо носить 
подходящую одежду и использовать средства 
индивидуальной защиты.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Обозначение Описание/ применение

Внимание! Необходимо изучить и понять  
руководство по эксплуатации

Использовать средства защиты глаз

Использовать средства защиты органов слуха

Держать посторонних на безопасном расстоянии

Горячая поверхность

Уровень шума
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ТРЕБОВАНИЯ К ФИЗИЧЕСКОМУ СОСТОЯНИЮ ОПЕРАТОРА И 
СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ
Физическое состояние
В некоторых случаях внимание пользователя может рассеиваться, а 
его скорость реакции снижается:  
Если пользователь сильно утомлен или нездоров,  
Если пользователь принимает некоторые медикаменты,  
Если пользователь находится в состоянии алкогольного или наркоти-
ческого опьянения.  
Использовать устройство можно, только пребывая в нормальном фи-
зическом и умственном состоянии. 

Защита глаз
Во время работы с устройством необходимо использовать средства 
защиты глаз, соответствующие стандарту ANSIZ87.1 либо требовани-
ями ЕС. 

Защита рук
Для более надежного захвата рукоятки воздуходувки следует исполь-
зовать нескользящую прочную рабочую перчатку. Перчатки также 
уменьшают передачу вибрации от устройства на руки. 

Защита органов дыхания
Для защиты от пыли необходимо использовать лицевую маску. 

Защита органов слуха
Во время работы с устройством рекомендуется использовать сред-
ства защиты органов слуха.
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Подходящая одежда
Для работы с устройством сле-
дует выбрать прочную одежду, 
защищающую от загрязнений: 
длинные брюки и верх с длин-
ным рукавом.  
ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТАТЬ В 
ШОРТАХ.  
ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТАТЬ В 
ГАЛСТУКАХ, ШАРФАХ, УКРАШЕ-
НИЯХ.  
Следует использовать прочную 
рабочую обувь с изолирующей 
подошвой. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТАТЬ С 
БОСЫМИ НОГАМИ.  
Следует беречь длинные волосы 
от затягивания в двигатель и в 
воздухозаборник. Волосы долж-
ны быть заколоты или прикрыты 
головным убором. 

ОБОРУДОВАНИЕ 
Перед началом работы необхо-
димо провести полную проверку 
оборудования: Проверьте нали-
чие и затяжку всех гаек, болтов 
и винтов. При необходимости 
замените либо подтяните. Про-
верьте на утечки топливопровод, 
бак и зону вокруг карбюратора. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатиро-
вать устройство с признаками 
утечки топлива. В зоне выхлопа 
не должно быть горючего му-
сора. Не следует прикасаться к 
выхлопу во время работы и сра-
зу после ее завершения.

БЕЗОПАСНАЯ  
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Определение рабочей зоны
Осмотрите область, которую 
нужно очистить. Обращайте вни-
мание на потенциальные опас-
ности, такие как камни и метал-
лические предметы. Устройство 
предназначено для продувки 
только газонов, пешеходных до-
рожек, асфальтированных дорог 
и т.д. 

Перед началом работы преду-
предите наблюдателей и других 
работников. Дети и животные не 
должны приближаться к работа-
ющей воздуходувке ближе, чем 
на 15 м. Необходимо принимать 
во внимание скорость и направ-
ление ветра. 

Не следует работать рядом с от-
крытыми дверями и окнами.
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Помните об опасности, которую 
представляют вращающиеся де-
тали; берегите руки. 

Не допускается доверять эксплу-
атацию устройства детям. 

Перед продувкой разрыхлите 
слежавшийся мусор граблями 
или метлой. 

Если на территории много пыли, 
рекомендуется слегка увлажнить 
ее. 

Все лица, которые будут пользо-
ваться воздуходувкой, должны 
изучить руководство по эксплуа-
тации и усвоить правила техники 
безопасности. 

Не направляйте воздуходувку на 
людей или животных. Запусти-
те устройство на земле с дрос-
сельной заслонкой в положении 
холостого хода. Убедитесь, что 
выдувная труба не перекрыта 
землей либо каким-то предме-
том. 

Во время работы рядом с 
устройством не должно быть 
детей, животных и прочих посто-
ронних.

Внимание: в случае поломки 
или другой чрезвычайной ситу-
ации немедленно остановите 
устройство и проверьте его. При 
необходимости обратитесь к 
местному торговому представи-
телю. Не используйте устройство 
непрерывно в течение долгого 
времени. 

Делайте перерывы примерно 
один раз в час либо когда в баке 
закончится топливо.

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Запрещается использовать данное устройство 
внутри помещения и в недостаточно хорошо вен-
тилируемых местах. Выхлопные газы двигателя 
содержат ядовитые вещества и могут нанести 
серьезный вред здоровью, вплоть до летально-
го исхода.
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Держите устройство надежно
Полностью охватывайте рукоятку 
пальцами. 

Сохраняйте устойчивое поло-
жение 
Всегда сохраняйте равновесие 
и устойчивость. Во время рабо-
ты не наступайте на скользкие, 
неровные или неустойчивые по-
верхности. Не работайте в неу-
добной позе либо на лестницах. 
Категорически запрещается вы-
полнять операции технического 
обслуживания либо сборки при 
работающем двигателе. 

Контроль уровня шума 
Соблюдайте действующее мест-
ное законодательство, регули-
рующее допустимый уровень 
шума и часы работы. Не следует 
эксплуатировать устройство в 
законодательно определенное 
«время тишины», рано утром или 
поздно вечером.

Не используйте скорость выше, 
чем требуется для выполнения 
конкретной работы. Чем выше 
обороты двигателя, тем выше 
уровень шума, создаваемого 
воздуходувкой. Не доставляйте 
лишних неудобств своим сосе-
дям. 

Берегитесь горячих поверхно-
стей 
Во время работы глушитель или 
каталитический глушитель и 
кожух рядом с ним могут нагре-
ваться до очень высокой темпе-
ратуры. Не следует прикасаться 
к выхлопу во время работы и 
сразу после ее завершения. 
В зоне выхлопа не должно быть 
горючего мусора. Перед любым 
техническим обслуживанием 
двигатель и глушитель должны 
полностью остыть.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ah< 2,5 м/с² (1,847 м/с²)

Укажите уровень звукового давления по шкале А на рабочем месте 
оператора, измеренный в соответствии с Приложением А, если он 
превышает 92,6 дБ по шкале А; если этот уровень не превышает 92,6 
дБ(А) по шкале А, необходимо указать данный факт. 

Укажите уровень звуковой мощности, излучаемый оборудованием, 
определенный в соответствии с Приложением А, если уровень зву-
кового давления по шкале А на месте оператора превышает 109,6 
дБ(А) по шкале А.

МОДЕЛЬ BLG 42 BP
Масса нетто 7.9кг
Расход воздуха 900м³/час
Обороты при полностью 
открытой заслонке

7000±350)об/мин

Тип двигателя Двухтактный одноцилиндровый бензино-
вый двигатель с воздушным охлаждени-
ем

Система зажигания Магнето в маховике зажигание с конден-
саторным разрядов

Свеча зажигания NGK BPMR7A, зазор (0,6–0,7) мм
Выхлопная система Глушитель с искрогасителем
Топливо Смешанное (бензин с маслом для двух-

тактных двигателей)

Масло 50:1 для высокооборотных двухтактных  
двигателей с воздушным  охлаждением

Габариты (Д×Ш×В) (390×310×420)мм
Рабочий объем двигателя 41,5 куб. см

Максимальная скорость 
потока воздуха

90 м/с

Обороты холостого хода (2800±280) об/мин
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ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Категорически запрещается проводить любые работы по техни-
ческому обслуживанию и сборке при работающем двигателе. Это 
может привести к тяжелым травмам.

СБОРКА

Установка выдувной трубы и ручки управления
1. Соедините воздуходувку и управляющую трубу гибким шлангом.
Закрепите оба конца гибкого шланга.
Необходимый для этого крепеж входит в комплект поставки.
Примечание. Для облегчения сборки можно слегка смазать трубы
маслом.
2. Установите ручку управления на управляющую трубу.
3. Поверните ручку управления так, чтобы паз прошел поверх
защелок на управляющей трубе.
4. Совместите ручку управления с ключом на управляющей трубе.
Во время сборки следите за тем, чтобы провода ручки управления не 
перекрутились.

1 Гибкий шланг
2 Управляющая труба
3 Зажим
4 Зажим
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5. Отрегулируйте положение так, как вам удобно. Затяните зажим руч-
ки управления двигателем.

Выдувная труба
ПРИМЕЧАНИЕ: винты на трубах должны быть сдвинуты, чтобы не ме-
шать при сборке. 
Соедините промежуточную и выдувную трубу. Совместите винты с 
резьбовыми отверстиями в трубах. После завершения сборки выду-
вных труб полностью затяните винты. При необходимости можно до-
бавить дополнительные промежуточные трубы, чтобы удлинить выду-
вную трубу.

ШУРУП
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Требования к топливу
Для двигателя воздуходувки под-
ходит только чистое свежее то-
пливо, смешанное с высококаче-
ственным моторным маслом для 
2-тактных двигателей в соотно-
шении бензин/масло 50:1. 

Приготовление смешанного 
топлива 
1.Залейте в специально предна-
значенную для топлива емкость 
половину нужного количества 
бензина. 
2. Добавьте масло для 2-тактных 
двигателей. 
3 Плотно закройте емкость и по-
трясите ее, чтобы масло равно-
мерно смешалось с бензином. 
4 Долейте оставшееся количе-
ство бензина и вновь переме-
шайте. 
5 Закройте емкость с топливом 
крышкой и вытрите все брызги и 
потеки топлива с емкости и во-
круг нее. 

Правила техники безопасно-
сти при работе с топливом

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Топливо ЧРЕЗВЫЧАЙНО ОГ-
НЕОПАСНО. При работе с ним, 
смешивании, транспортировке и 

хранении необходимо проявлять 
чрезвычайную осторожность, 
чтобы не допустить несчастных 
случаев.  
Топливо следует держать только 
в специально предназначенных 
для него емкостях.  
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
курить рядом с топливом.  
Топливо необходимо беречь от 
открытого огня и от искр. В за-
крытых топливных баках/емко-
стях с топливом из-за нагрева 
может повышаться давление. 
Поэтому крышку емкости с то-
пливом/ топливного бака необ-
ходимо открывать постепенно, 
чтобы сбросить избыточное дав-
ление.  
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
доливать топливо, пока двига-
тель полностью не остынет.  
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
доливать топливо при работаю-
щем двигателе.  
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
доливать топливо в топливный 
бак в помещении. Доливать то-
пливо в бак необходимо только 
вне помещения, над голой зем-
лей. После долива топлива необ-
ходимо плотно завинтить крышку 
топливного бака. Перед работой 
необходимо осмотреть устрой-
ство на предмет утечек топлива. 
При обнаружении утечки  
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
запускать двигатель, пока утечка 
не будет устранена.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВАЖНО
Пролитое топливо является основ-
ной причиной выброса углеводо-
родов в атмосферу. В некоторых 
странах законодательство требует 
использовать для топлива емкости 
с автоматическим сливом, чтобы 
снизить выбросы. Подробности вы 
можете узнать у местного торгово-
го представителя.

ВАЖНО
При хранении возможно старе-
ние топлива. Не следует готовить 
смешанное топливо более чем на 
30 дней (на 90 дней, если к сме-
си добавлен стабилизатор то-
плива). Топливо для двухтактных 
двигателей может расслаиваться 
во время хранения. Перед каж-
дым использованием тщательно 
встряхивайте емкость с топливом.

После долива топлива
Вытрите все брызги и потеки то-
плива с устройства. Перед запу-
ском двигателя отойдите от ме-
ста дозаправки не менее чем на 
3 метра. 

После использования
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО 
хранить устройство с топливом 
в баке. Может произойти утеч-
ка. Неиспользованное топливо 
следует перелить в специально 
предназначенную для топлива 
емкость. 

Хранение
Нормы и правила хранения то-
плива могут различаться в разных 
местностях. Обратитесь в мест-
ные органы власти за подробно-
стями. В любом случае, топливо 
следует хранить в специально 
предназначенной для этого гер-
метичной емкости. 
Оно должно храниться в нежи-
лом здании, в хорошо проветри-
ваемом помещении, вдали от от-
крытого огня и искр. Не храните 
топливо дольше 30 дней.
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Продолжайте вытягивать шнур, пока двигатель не запустится. Опу-
стите рычаг дроссельной заслонки в полностью открытое положение. 
Резко вытягивайте трос стартера, пока двигатель не запустится. Дайте 
двигателю поработать на полных оборотах холостого хода 30 секунд. 
ОСТОРОЖНО! Не вытягивайте шнур стартера полностью и не отпу-
скайте ручку стартера, когда шнур полностью вытянут. Это может при-
вести к повреждению устройства.

Ручной стартер: для запуска делайте короткие рывки — всего на 1/2–
2/3 длины троса. Не отпускайте трос резко. Всегда крепко держите 
устройство. 

ЗАПУСК ХОЛОДНОГО ДВИГАТЕЛЯ
1. Переведите выключатель в положение «RUN» (Работа). 
2. Установите регулятор воздушной заслонки в положение полного 
закрытия. 
3. Нажмите кнопку продувки воздухом не менее 10 раз, и топливо 
начнет заполнять баллон. Баллон не обязательно заполнять до кон-
ца. 
4. Переведите рычаг круиз-контроля в положение примерно на 1/2 
полного открытия дроссельной заслонки. 
5. Прижмите корпус устройства к земле левой рукой (ОСТОРОЖНО! 
Не прижимайте его ногой!) Возьмите ручку стартера правой рукой и 
медленно потяните шнур, пока не почувствуете некоторое сопротив-
ление (это означает, что храповик передаточного вала вошел в за-
цепление), после этого быстро и резко потяните шнур 3–6 раз. Ни в 
коем случае не обматывайте шнур стартера вокруг руки.
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ЗАПУСК ПРОГРЕТОГО  
ДВИГАТЕЛЯ
Запускайте двигатель так же, как 
описано выше, но не устанавли-
вайте рычаг управления воздуш-
ной заслонкой в закрытое поло-
жение.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если двигатель не запускается 
после 5 вытягиваний шнура стар-
тера, то используйте порядок за-
пуска холодного двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ
Перед началом работы дайте 
двигателю прогреться.

ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ
Переведите рычаг дроссельной 
заслонки в положение холостого 
хода и удерживайте выключатель 
нажатым, пока двигатель полно-
стью не остановится.

Воздух начинает выходить из трубы сразу после запуска двигателя, 
даже на холостом ходу. Не разрешайте никому стоять рядом с возду-
ходувкой и с выдувной трубой.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОЗДУХОДУВКИ

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Во время работы с воздуходувкой носите защитные очки, средства 
защиты органов слуха, лицевую маску с фильтром и строго соблю-
дайте все правила техники безопасности, чтобы не допустить не-
счастных случаев и травм. Ни в коем случае не направляйте возду-
ходувку на людей или животных.
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Внимательно изучите правила 
техники безопасности на стр. 3–8.

ВАЖНО
Не перекрывайте сопло выду-
вной трубы, иначе может выйти 
из строя двигатель.

1 Используйте воздуходувку 
только в часы, отведенные для 
шумных работ. 
2 Дайте двигателю несколько 
минут прогреться на полных обо-
ротах холостого хода. 
3 Регулируйте обороты двигате-
ля с помощью рычага дроссель-
ной заслонки. 
4 Для удаления сухой листвы с 
мостовых, тротуаров и дворов 
достаточно низких оборотов дви-
гателя. 
5 Более высокие обороты нужны 
для удаления листьев с газонов 
и клумб. 
6 Самые высокие обороты тре-
буются для удаления песка, 
грязи, снега, бутылок и банок с 
проезжей части, улицы, парковки 
или стадиона.

ПРИМЕЧАНИЕ
Не используйте скорость выше, 
чем требуется для выполнения 
конкретной работы. Помните, что 
чем выше обороты двигателя, 
тем выше уровень шума, созда-
ваемого воздуходувкой. Для того, 
чтобы воздуходувка поднимала 
меньше пыли, используйте более 
низкие обороты, а при необходи-
мости смачивайте поверхность 
мелко распыленной водой. Ваш 
мусор в любом случае должен 
оставаться в пределах вашей 
территории. Будьте хорошим со-
седом. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ  
ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Ваша воздуходувка рассчита-
на на многие часы безотказной 
работы. Своевременное и регу-
лярное обслуживание поможет 
вам добиться этой цели. Если вы 
не можете выполнить какую-ли-
бо операцию самостоятельно, 
либо у вас нет необходимого ин-
струмента, то обратитесь в ав-
торизованный сервисный центр. 
Каждая операция технического 
обслуживания имеет свой уро-
вень сложности, исходя из чего 
вы можете решить, выполнять ли 
ее самостоятельно или доверить 
профессионалам. Если какой-ли-
бо задачи нет в этом списке, зна-
чит, по этому вопросу следует об-
ратиться к местному торговому 
представителю.
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График технического обслуживания
Ниже приведены некоторые общие указания относительно техниче-
ского обслуживания.
Дополнительную информацию можно получить в местном сервисном 
центре.

Техническое обслуживание
Ежедневное 
техническое 
обслуживание

Еженедельное 
техническое 
обслуживание

Ежемесячное 
техническое 
обслуживание

Очистка внешних поверхностей 
устройства. 

Проверка управления воздушной 
заслонкой. 

Проверка работы выключателя.


Проверка чистоты воздушного 
фильтра. 

Проверка затяжки болтов, гаек и 
винтов. 

Поиск утечек топлива из двигате-
ля, бака и топливопровода. 

Проверка топливного фильтра на 
загрязнения, а топливного шлан-
га на трещины и другие дефекты. 
При необходимости замените.



Проверка сетчатого фильтра воз-
духозаборника на засоры. 

Проверка стартера и шнура. 

Проверка целостности амортизи-
рующих элементов. 
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Техническое обслуживание
Ежедневное 
техническое 
обслуживание

Еженедельное 
техническое 
обслуживание

Ежемесячное 
техническое 
обслуживание

Очистка свечи зажигания.  
Извлеките свечу и проверьте ис-
кровой зазор. Отрегулируйте ис-
кровой зазор до 0,6–0,7 мм либо 
замените свечу зажигания. Убеди-
тесь, что свеча зажигания оснаще-
на помехоподавительным резисто-
ром.



Очистка системы охлаждения 
устройства. 

Очистка наружной поверхности 
карбюратора и зоны вокруг него. 

Проверка всех кабелей и разъе-
мов. 

Замена свечи зажигания. Убеди-
тесь, что свеча зажигания оснаще-
на помехоподавительным резисто-
ром.



Очистка воздушного фильтра.  
При необходимости замените. 

Очистка топливного бака. 

После каждых 50 часов работы необходимо обратиться в авторизо-
ванный сервисный центр для обслуживания либо замены глушителя 
(с катализатором).
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ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР
1. Закройте воздушную заслонку (положение холодного запуска). Это 
не позволит грязи попасть в воздухозаборник карбюратора после 
снятия воздушного фильтра. Сметите пыль, накопившуюся вокруг 
воздушного фильтра. 
2. Снимите крышку воздушного фильтра и извлеките фильтрующий 
элемент. Промойте его в теплом мыльном растворе и просушите. 
3. Установите на место воздушный фильтр и закройте крышку. Не 
забудьте установить на место сетчатый фильтр. Без него воздушный 
фильтр не будет достаточно уплотнен, и в цилиндр может попасть 
пыль. 
4. Если воздушный фильтр долго эксплуатировался, его не получится 
очистить полностью. Поэтому фильтрующий элемент следует регу-
лярно заменять. Поврежденный воздушный фильтр необходимо 
заменить сразу же.

Наплечный ремень
Если наплечный ремень поврежден, то он может порваться во вре-
мя работы, устройство упадет и может нанести травму пользователю. 
При обнаружении повреждений ремень следует заменить, как описа-
но ниже. 
1. Снимите с ремня зажим. 
2. Пропустите конец ремня через петлю. 
3. Вновь установите зажим на ремень.
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СВЕЧА ЗАЖИГАНИЯ
На состояние свечи зажигания 
влияют следующие факторы:
• Неправильная регулировка кар-
бюратора;
• Неподходящее смешанное то-
пливо (слишком большой про-
цент масла либо масло неподхо-
дящего типа);
• Загрязнение воздушного филь-
тра. Из-за всего вышеперечис-
ленного на электродах свечи 
зажигания скапливается нагар, 
который вызывает проблемы во 
время работы и затрудняет за-
пуск двигателя. Очистите свечу 
зажигания снаружи. Снимите ее 

Карбюратор
Регулировка оборотов холостого хода Перед любыми регулировка-
ми убедитесь, что воздушный фильтр чистый, а крышка воздушного 
фильтра закрыта. Заводская настройка оборотов холостого хода: 
2500 об/мин. При необходимости данную настройку можно изменить, 
поворачивая регулировочный винт на рычаге дроссельной заслонки.

и проверьте искровой зазор. От-
регулируйте его до 0,6–0,7 мм 
либо замените свечу зажигания. 
Убедитесь, что свеча зажигания 
оснащена помехоподавительным 
резистором.

ОСТОРОЖНО!
Используйте свечи зажигания 
только рекомендованного типа! 
Неподходящая свеча зажигания 
может вызвать повреждение 
поршня/ цилиндра.
Используйте свечи зажигания 
только рекомендованного типа 
(NGK BPMR7A)! Неподходящая 
свеча зажигания может вызвать 
повреждение поршня/цилиндра.

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Пары топлива чрезвычайно огнеопасны и взрывоопасны. 
Категорически запрещается проверять наличие искры 
рядом с открытым гнездом свечи зажигания, иначе воз-
можен несчастный случай с тяжелыми последствиями.
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Глушитель
Глушитель предназначен для снижения уровня шума, а также для того, 
чтобы направлять выхлопные газы от оператора. Выхлопные газы 
имеют высокую температуру, а также в них могут быть искры, которые 
вызовут возгорание, если выхлоп будет направлен на сухой горючий 
материал. 
Глушитель данного устройства оснащен сетчатым искрогасителем. 
ПРИМЕЧАНИЕ: СЕТЧАТЫЙ ИСКРОГАСИТЕЛЬ НА ДАННОМ УСТРОЙ-
СТВЕ НЕ ПОДЛЕЖИТ ОБСЛУЖИВАНИЮ. По мере эксплуатации 
устройства внутри глушителя и на сетке искрогасителя накапливается 
сажа. Однако при обычном бытовом использовании глушитель и сет-
чатый искрогаситель, как правило, не требуют обслуживания. После 
50 часов работы рекомендуется обратиться в сервисный центр за об-
служиванием либо заменой глушителя. 

ОСТОРОЖНО! Эксплуатация устройства с неисправным глушителем 
категорически запрещена. 
Регулярно проверяйте исправность глушителя и надежность его кре-
пления. 
Искрогаситель и выхлопная труба должны на-
дежно крепиться на своих местах винтами. 
ВНИМАНИЕ! Во время работы глушитель 
сильно нагревается и остается горячим еще 
некоторое время после того, как двигатель бу-
дет заглушен. Это относится и к работе на хо-
лостом ходу. Прикосновение к глушителю мо-
жет привести к серьезным ожогам. Помните о 
риске пожара!
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ДИАГНОСТИКА И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Причина Способ устранения
Двигатель запускается с тру-
дом 
Двигатель не запускается

Двигатель прокручивается Засорен сетчатый то-
пливный фильтр Засорен 
топливопровод  
Карбюратор неисправен

Очистить 
Очистить 
Обратиться в сервисный центр

Топливо в карбюраторе

В карбюраторе нет топлива

Топливо в цилиндре Карбюратор неисправен Обратиться в сервисный центр

В цилиндре нет топлива

Глушитель

смочен топливом

Слишком богатая топлив-
ная смесь

Открыть воздушную заслонку 
Очистить/заменить воздушный 
фильтр 
Отрегулировать карбюратор 
Обратиться в сервисный центр

Искра на конце провода свечи 
зажигания

Выключатель отключен 
Проблемы в электриче-
ской цепи 
Блокировка выключателя

Включить выключатель 
Обратиться в сервисный центр 
Обратиться в сервисный центр

На конце провода свечи зажи-
гания нет искры

Искра на свече зажигания Неправильный искровой 
зазор 
Отложения сажи 
Загрязнение топливом 
Свеча зажигания неис-
правна

Отрегулировать зазор 0,65 мм 
Очистить или заменить 
Очистить или заменить 
Заменить свечу зажиганияНа свече зажигания нет искры

Двигатель не прокручивается Внутренняя проблема в 
двигателе

Обратиться в сервисный центр
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Неисправность Причина Способ устранения
Двигатель работает Загрязнен воздушный 

фильтр 
Загрязнен топливный 
фильтр 
Засорено дренажное от-
верстие топливного бака 
Свеча зажигания неис-
правна 
Карбюратор неисправен 
Засорена система охлаж-
дения 
Засорено выхлопное от-
верстие/ сетчатый искрога-
ситель

Очистить или заменить 
 
Заменить 
 
Заменить 
 
Очистить и отрегулировать/
заменить 
Отрегулировать 
Очистить 
 
Очистить

Глохнет или плохо разгоняет-
ся

Двигатель работает надлежа-
щим образом

Выдувная труба засорена, 
разболталась или повре-
ждена

Устранить засор 
Затянуть 
ЗаменитьВоздуходувка не работает, 

дует слабо или неравномерно

ХРАНЕНИЕ

Длительное хранение  
(более 30 дней)
Перед длительным хранением 
устройства (более 30 дней) не-
обходимо провести предупреди-
тельное техническое обслужива-

ние и учесть приведенные ниже 
требования: 
1. Выберите для хранения устрой-
ства сухое место, свободное от 
пыли и недоступное для детей.

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Во время работы глушитель или каталитический глушитель и ко-
жух рядом с ним нагреваются до очень высокой температуры. Во 
время транспортировки и хранения в зоне выхлопа устройства не 
должно быть горючего мусора. Возгорание может вызвать серьез-
ный материальный ущерб и травмы.
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2. Очистите наружные поверх-
ности устройства от скоплений 
смазки, масла, загрязнений и 
мусора. 
3. Выполните все необходимые 
операции по обслуживанию и 
смазке устройства. 
4. Затяните все винты и гайки. 
5. Полностью слейте топливо из 
бака и несколько раз потяните 
рукоятку ручного стартера, что-
бы удалить остатки топлива из 
карбюратора. 
6. Извлеките свечу зажигания и 
залейте в цилиндр 7 куб. см (1/2 
столовой ложки) свежего чистого 
моторного масла для двухтакт-
ных двигателей через гнездо 
свечи зажигания. 

A. Закройте гнездо свечи зажига-
ния чистой тканью. 
B. Два-три раза потяните рукоят-
ку ручного стартера, чтобы мас-
ло равномерно распределилось 
внутри двигателя.
C. Через гнездо свечи зажигания 
отслеживайте положение порш-
ня. Медленно тяните рукоятку 
ручного стартера, пока поршень 
не достигнет высшей точки, и 
оставьте его там. 
7. Установите на место свечу 
зажигания, но не присоединяйте 
к ней провод зажигания. 
8. Снимите с устройства выду-
вную трубу в сборе.

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ

Не следует хранить устройство в закрытом шкафу, где будут ска-
пливаться пары топлива, которые могут загореться от открытого 
огня либо от искры.

ТРАНСПОРТИРОВКА
• Перед транспортировкой подождите, пока двигатель остынет.
• Перед транспортировкой надежно закрепите устройство.
• Перед транспортировкой затяните крышку топливного бака.
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Гарантийные обязательства производителя
Условия предоставления гарантии
Компания ООО АСТАРИ предоставляет гарантийные обязательства на поставляемое обо-
рудование, в течение установленного отрезка времени, указанного в гарантии (гарантий-
ном талоне) преждевременно вышедшего из строя по вине предприятия изготовителя, при 
условии соблюдения требований по монтажу, эксплуатации и техническому обслужива-
нию, изложенных в инструкции по эксплуатации. Гарантия действительна только при на-
личии у Владельца правильно и четко заполненного, гарантийного талона, имеющего пе-
чать продавца, подпись с расшифровкой Ф.И.О., дата продажи, модель, серийный номер.  
ВНИМАНИЕ!!! Перед тем, как приступить к эксплуатации оборудования (техники), необходимо 
произвести подготовительные работы (в том числе первый пуск) согласно инструкции по экс-
плуатации, в противном случае гарантийные обязательства не будут иметь силы. Гарантий-
ные обязательства действительны только на территории Российской Федерации. 
1. Претензии по качеству оборудования (техники) принимаются в пределах срока, указанного 
в гарантийном талоне. 
2. Оборудование (техника) для ремонта принимается только в чистом виде (серийные номера 
агрегата, двигателя и, при наличии, генераторной части должны быть читаемы), в противном 
случае, мойка изделия выполняется за отдельную плату. 
3. Для проведения гарантийного ремонта комплектация сдаваемого в сервисный центр обо-
рудования (техники) должна соответствовать заводской. 
4. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия. 
5. Претензии по качеству оборудования от третьих лиц не принимаются. 
6. Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности оборудования (техни-
ки), возникшие в результате: 
- любая неисправность, возникшая в результате пренебрежения периодическим техобслужи-
ванием, предусмотренным для силовой техники и двигателей внутреннего сгорания компа-
нией ООО «АСТАРИ» и изложенным в инструкции по эксплуатации. Расходы, связанные с 
ремонтом неисправностей, явившихся результатом уклонения от регулярных техосмотров, не 
покрываются гарантией. 
- любая неисправность, вызванная самовольной разборкой узлов и агрегатов или попыткой 
ремонта изделия в неуполномоченном сервисном центре. 
- любая неисправность, вызванная использованием продукции в местах, в которых использо-
вание продукции данного типа не предусмотрено. - в случаях, когда продукция сдавалась в 
аренду. 
- любая неисправность, которая явилась результатом использования методов, не предусмо-
тренных инструкцией по эксплуатации продукции, либо результатом превышения ограниче-
ний или спецификаций, установленных для данного вида продукции (максимальная нагрузка, 
скорость вращения коленчатого вала и т.п.). 
- любая неисправность, вызванная использованием частей или вспомогательного оборудо-
вания, не одобренных ООО «АСТАРИ», не аутентичных запчастей или не рекомендованных 
смазочных материалов. 
- любая неисправность в результате непредусмотренных заводом-изготовителем модифика-
ций (в том числе, но не ограничиваясь: регулировка и настройка систем двигателя, модифика-
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ция эксплуатационных возможностей, увеличение размеров и конфигураций трубопроводов 
выхлопных, топливных и других системи иные изменения конструкции). - любые неисправно-
сти, вызванные течением времени (естественное обесцвечивание окрашенных поверхностей, 
пластиков, никелированных поверхностей, отслоение металла и прочие виды изнашивания). 
7. Гарантия не распространяется на ремонтные работы по устранению шумов, вибраций, 
протечек масла и другие виды работ, которые не влияют на качество продукции и ее функци-
онирование. 
8. Любая неисправность в результате несоответствующих условий хранения или транспорти-
ровки. 
9. Не распространяется гарантия на расходные материалы и части, пришедшие в негодность 
в результате естественного процесса эксплуатации, к которым относятся: свечи зажигания, 
топливные, воздушные и масляные фильтры, электрические предохранители, щетки электро-
мотора, трубки, шланги и прочие резиновые части, масла, смазки, электролитические раство-
ры для аккумуляторных батарей, охлаждающие жидкости для систем охлаждения, а также 
иные элементы, определенные ООО «АСТАРИ». 
10. Расходы, связанные с периодическим техническим осмотром, очисткой, регулировкой не 
покрываются гарантией. 
11. Любые ремонтные работы и/или регулировки, произведенные не официальными дистри-
бьюторами ООО «АСТАРИ» или уполномоченными сервисными центрами, либо неисправно-
сти, вызванные этими ремонтными работами и/или регулировкой, не покрываются гарантией. 
12. Любые расходы по исправлению неправильных действий или недоброкачественных ра-
бот, произведенных ранее, не покрываются гарантией. 
13. Не покрываются гарантией расходы, не имеющие прямого отношения к гарантийным пре-
тензиям, включая: транспортировку, связь, жилье, питание и т.п., связанные с поломкой - Лю-
бые расходы, связанные с получением травм или порчей имущества (за исключением самой 
продукции). - Компенсация за потерю времени, коммерческие убытки или аренды другого 
оборудования на период ремонтных работ. 
14. Гарантийный талон дает пользователю оборудования (техники) право на бесплатный га-
рантийный ремонт (устранение недостатков, возникших по вине производителя) в течение 
срока, указанного в талоне, который будет произведен силами Авторизованного сервисного 
центра. Со списком Авторизованных Сервисных Центров можно ознакомиться на официаль-
ном сайте компании АСТАРИ - www.evoline-rus.ru. 
15. Акт рекламации на оборудование (технику), приобретенное частным лицом или юридиче-
ским лицом для конечного использования, заполняется в Авторизованном Сервисном Центре. 
16. Гарантийный срок на запасные части, комплектующие и принадлежности, в случае их 
замены при проведении гарантийного ремонта, завершается при прекращении гарантийного 
срока на основное оборудование. Гарантийный срок на запасные части, приобретенные по-
сле окончания гарантийного периода на оборудование, при установке в Авторизированном 
Сервисном Центре составляет 3 месяца. 
17. Гарантийный срок на стартерные АКБ, поставляемые в комплекте оборудования состав-
ляет 6 месяцев со дня продажи конечному пользователю. 
18. Срок службы оборудования составляет 5 лет при условии соблюдения правил Инструкции 
по эксплуатации изделия и своевременного выполнения требований по техническому обслу-
живанию.



ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ОСТАВЛЯЕТ 
ЗА СОБОЙ ПРАВО БЕЗ 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО УВЕДОМЛЕНИЯ 
ВНОСИТЬ ИЗМЕНЕНИЯ В 

КОМПЛЕКТНОСТЬ, КОНСТРУКЦИЮ 
ОТДЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И УЗЛОВ, НЕ 

УХУДШАЮЩИЕ КАЧЕСТВО ИЗДЕЛИЯ. 
ПОСЛЕ ПРОЧТЕНИЯ ИНСТРУКЦИИ 

СОХРАНИТЕ ЕЁ В НАДЕЖНОМ И 
ДОСТУПНОМ МЕСТЕ.

Адреса сервисных центов в вашем регионе Вы можете найти на сайте

www.evoline-rus.ru

ИМПОРТЕР: ООО «АСТАРИ»
АДРЕС: 121059, г. Москва, ул. Б. Дорогомиловская, д. 10

*- с последней версией инструкции по эксплуатации можно ознакомиться на сайте www.evoline-rus.ru

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: Shandong Huasheng Pesticide Machinery Co., LTD
АДРЕС: NO.1 Zhongtian Road, Luozhuang District, Linyi, Shandong, 
276017, CHINA


